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1. MecTo mucuunjauHbl B cTpykType OOII

TpynoemkocTh
Koa amcuunminHel HaunMenoBanmue 0;10xa pya
JUCIHUILIAHBL, 3.€.
b.1.0.2104 brnok 1 lucunmumnas! (Moxymn) (O6s3aTenbHas 9acTb) 18

2. IlepeyeHb NJIAHUPYEMBIX Pe3y/JIbTaTOB 00yUeHMs, COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMHU pPe3yJabTaTaMHU
ocsoenus OOII

IIpouecc u3y4yeHus AMCLMIUIMHBI HampaBieH Ha (GOpMHUPOBAHME U pa3BUTHE y OOYHalOIIErocs CleXyomnX

KOMIICTCHITHIA:
NHaukaTop A0CTHKEHU KOMIIETeHIMHU
Ne n/m | Komnerenuus
3HaTh Ymerthb Baagersb
1 TIK-7.Cnocob6e [I1K-7.3.1 3naet |[[IK-7.V.1 VYmeet|IIK-7.B.1 Bnageer

H HCIIOJIb30BaTh|aHTIIMIACKUI SI3BIK B|BBINOJIHATE  OOSI3aHHOCTU |HABBIKAMU
npodeccuoHanb |yCTHOM (opMe Ha ypOBHE,|JIHIla KOMaHIHOTO cocTaBa|mpodeccHoHalbHON
HBIN MMO3BOJISIOIIEM BECTH |B MHOTOSI3BIYHOM DKHUTIAKE, | KOMMYHHUKAIAH Ha
AHTTIHHCKHUH npodeccuoHaIbHYIO BKJIIOYAs CHOCOOHOCTH |HHOCTPaHHOM SI3BIKE,
SI3BIK B |KOMMyHHKAITHIO HA|KMCMHOJIB30BaTh U IIOHMMATH|BKIIIOYAs HaBBIKH
MUCHbMEHHOW W |MHOCTPaHHOM  si3blke  B|(dpa3sl u3 CTaHAapTHOTO [HCIIONB30BaTh U MOHHMATh
yCTHO# (hopMme  |pamkax CTaHapTHOTO |MOPCKOTO pa3roBopHuka. |¢pa3sr u3 CTaHaapTHOrO

MOPCKOT'O pa3sroBOpHUKaA,

MOPCKOT'0 pa3sroBOpHHKA.

2 T1K-7.3.2 3naet [[IK-7.V.2 VYwmeet|I1K-7.B.2 Bmageer
AHTITMACKU T SI3BIK B|TI0JIb30BaTHCS HABBIKAMU  KCIIOJIH30BATh
MUCbMEHHOW  (opMe  Ha|HaBHTallMOHHBIMU HaBUTAIMOHHBIE  TOCOOUS
YpOBHE, MO3BOJISIFOIIEM | TOCOOUSIMHE Ha |Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE.
TIOJIb30BATHCS WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

HABUTAI[HOHHBIMHU
MOCOOUSIMHU Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

3 T1K-7.3.3 3naet |[1IK-7.V.3 VYwmeet|IIK-7.B.3 Bnageer
rpaMMaTH4YecKue, HHTEPIPETUPOBATH ¥ |HaBBIKAMU
JIEKCHYECKUE, TpaMOTHO TIEPEBOJUTHh Ha|HMHTEPIPETUPOBATH u
CTHJIUCTUYICCKHE POJHOM SI3BIK [TPAMOTHO ~ MEPEBOANTH HA
0COOEHHOCTH npodeccuoHaIbHYIO poaHOH SI3BIK
npodeccrnoHaIBEHOI nHpopmanuio, Kak  B|mpodeccruoHanbHy0
KOMMYHHKAIIUUU B|IUCBMEHHOW, TaKk W B|UHQOPMAIUIO
MUCBMEHHOW W YCTHOMH |ycTHOU opme
(opmMax Ha HMHOCTPAHHOM
SI3BIKE, 3HAYCHUE
npogecCuoHaNbHBIX
TEPMHUHOB u
CJIOBOCOYETAHUH JUTSE
npodeccCHOHAIBHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS Ha

HWHOCTPAHHOM SA3BIKE.




YK-4.Crocoben |YK-4.3.1 3nmaer mpasmna|YK-4.V.1 Ywmeer|YK-4.B.1 Bnaneer

HIPUMEHSATD UCTIONIb30BaHUA UCIIOJIb30BaTh HaBBIKAMH HCIIOJIb30BAHUS

COBPEMEHHBIE  |COBPEMEHHBIX COBpPEMCHHBIC KOMMYHUKATHBHBIX

KOMMYHHUKATHBH| KOMMYHHKAaTUBHBIX KOMMYHHUKaTHUBHbIC TEXHOJIOTUH IS

bI€ TEXHOJIOTHH,|CPEJICTB Ha MHOCTPAHHOM |CPEICTBA HA MHOCTPAHHOM |OCYIIECTBICHUS

B TOM 4YHCJIE Ha|sA3bIKE I aKaJeMHUYECKOro|s3bIke I aKaJeMHYEeCKOro|aKaJeMU4ecKoro u

WHOCTPAaHHOM(BI |1 po¢eCCHOHATBHOTO |1 PO eCCHOHANTBHOTO (PO ECCHOHATBHOTO

X)  fA3bIKe(ax),|B3auMOEHCTBUS B3aUMOJEHCTBUS B3aUMO/IEICTBUA Ha

AT WHOCTPAHHOM S3BIKE

aKaJleMH4ecKOr

0 u

npodeccuoHab

HOTO

B3aMMOJIEHCTBHU

o
VYK-4.3.2 3naer 3nHauyenue|YK-4.Y.2 Ymeer|YK-4.B.2 Bnaneer
TEPMHHOB U |UCTIONB30BaTh TEPMHUHBI H|HEOOXOIUMOM JIEKCUKOH
CIIOBOCOYETAHUH JUTS | CTTOBOCOYETaHUS JUIS |HHOCTPAHHOTO  SI3BIKa JUIS
aKaJleMH4eCKOro U |aKageMHUuecKoro U |ocyIecTBICHU
npodeccHoHAIBHOTO npodeccHoHAIEHOTO aKaZeMIIeCKOTO u
B3aUMOJEHCTBUS Ha |B3aMMOJEHCTBUSA Ha [1podecCHOHATIBHOTO
WHOCTPAHHOM SI3bIKE WHOCTPAHHOM SI3bIKE B3aUMOJICHCTBUS
YK-4.3.3 3naer|YK-4.Y.3 Ymeer|YK-4.B.3 Bnaneer
rpaMMaTH4ecKue, rpaMMaTH4eCcKH, HaBBIKAMH I'PaMMaTH4ECKH,
JIEKCHYECKHE, JIEKCHYECKH, JICKCHYECKH,
CTUIMCTUYECKHUE CTWIMCTUYECKH NPaBUIIBHO |CTUINCTUYECKH
0COOEHHOCTH (hopmupoBats Y |IpaBUJIBHOTO ITOCTOPCHUS
npodeccroHaNbHOM U [MHTEPIPETUPOBATH IIPeATI0KEHUH Ha
aKaJIeMHU9IECKOi NUCBMEHHYI0O W YCTYHYIO|HHOCTPaHHOM S3BIKE, KaK B
KOMMYHHUKaIUUH Ha|peub B npolLecce | yCTHOH, TaK u B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE npodeccrnoHaNIbHOMI U [TUCBMEHHOH (opme

aKaJeMU4YeCcKon
KOMMYHUKAIUH Ha

HWHOCTPAHHOM S3BIKE




3. Pacnipenenenue pa3aenoB (Tem) Mo ceMecTpaM (KypcaM) ¢ YKa3aHHEM 4acoB
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Monyns 1.
CounanbHO-0bITOBAS
cdepaolieHus
(KOMMYHHUKALIHN).
®dopmupoBaHne
CIIOCOOHOCTH ~ NIPUMEHSTh
COBpPEMEHHBIE
KOMMYHUKATUBHbIE
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIIe Ha
HMHOCTPaHHOM(BIX)
si3bIKe(ax), TUTS
aKaJeMUYeCKOro u
po(heCCHOHANBHOTO
B3aUMOJCHCTBUS

VK-4.3.1
YK-4.V¥.1
VK-4.B.1
YK-4.3.2
YK-4.Y.2
VYK-4.B.2
VK-43.3
YK-4.Y.3
VK-4.B.3

1.1

My family. Professions.
Active  Voice. Present|
Simple, to be, word order,
different types of sentences

1.2

My family. Professions.
Active  Voice. Present|
Simple, Ship crew, Personal
information of the seaman

1.3

My family. Professions.
Active  Voice.  Present]
Simple, 3 person singular,

My family. Professions.
Active  Voice. Present|
Simple, Pair work, dialogues
on the topic

My family. Professions.
Active  Voice. Present|
Simple, Topic review

1.6

My working day. Present
Simple

1.7

My working day. Present
Simple. My daily routine,
days of the week

My working day. Present
Simple, Telling the time

My working day. Present
Simple. Grammar review

My working day. Present
Simple. Pair work, Topic]
review

My home, my neighborhood.
There is, word order in a
sentence

My home, my neighborhood.
There are, questions

My home, my neighborhood.
There is/There are,
prespositions

My home, my neighborhood.
Flat  description.  There
is/There are.

My home, my neighborhood.
Neighbourhood description.
There is/There are

My vessel. Description of]
the ship. There is/are,

Present Continuous




1.1 [My vessel. Description of]

7 |the ship. Vessel spaces.
There is/are, Present
Continuous

1.1 [My vessel. Description of]

8 |the ship. The Sedov sailing
ship. Present
Simple+Continuous

1.1 [My vessel. Description of]

9 |the ship. Project work -
famous vessel you know

1.2 [My vessel. Description of]

0 |the ship. Project work -
famous vessel you know.
Project presentation

1.2 [Seasons and weather. Future

1 [Simple

1.2 [Seasons and weather. Be

2 |going to

1.2 |Seasons  and  weather.

3 [Weather forecast. Present
Continuous ~ with  future
meaning

1.2 |Seasons  and  weather.

4 |Weather forecast. Grammar|
review

1.2 |Seasons  and  weather.

5 [Weather forecast. Topic
review, essay writing

1.2 [Free time. Hobby. Future

6 |Simple, clauses of time and
conditions

1.2 [Free time. Hobby. Future,

7 |Simple, clauses of time and
conditions. Pair work

1.2 [Free time. Hobby. Degrees|

8 [of comprison, comparative
degree

1.2 [Free time. Hobby. Degrees|

9 |of comprison, superlative
degree

1.3 [Free time. Hobby. Future

0 |Simple, clauses of time and
conditions/  Degrees  of]
comprison. Topic review

1.3 [Meals. Food. Preferences in

1 [food. Everyday meals. Past]
Simple,

1.3 |Meals. Food. Food from

2 |different countries. Past
Simple

1.3 [Meals. Food. Past Simple,

3 |irregular verbs

1.3 |Meals. Food. Past Simple.

4 |Grammar and Topic review

1.3 |Shopping. Present Perfect

5

1.3 |Shopping. Present Perfect.

6 |Pronouns Some, Any, No

1.3 |Shopping. Present

7 |Perfect+Past Simple. Pair
work

1.3 [Shopping. Present Perfect.

8 |Grammar review, Project
work

1.3 |Appearance. Character. Past

9 [Continuous

1.4 |Appearance. Character.

0 |People description. Past
Simple/Past Continuous

1.4 |Appearance. Character. Past

1 [Simple/Past Continuous

1.4 |Appearance. Character. Past

2 [Simple/Past Continuous.

Project work.




City life. Directions. Past
Perfect

City life. Directions. Past
Simple/Past Perfect

City life. Directions. Living
in the city or in the country.
Past Simple/Past Perfect

City life. Directions. Your|
native  town/place.  Past
Simple/Past Perfect review.

Travelling. Past Simple/Past
Continuous/Past Perfect

Travelling. My last voyage.
Past Simple/Past
Continuous/Past Perfect

Travelling. Why do people
travel.  Past  Simple/Past
Continuous/Past Perfect

Travelling. Past Simple/Past
Continuous/Past Perfect.
Project work

Means of transport. My last
voyage. Modal verbs - can,
must, should, may, need.

Means of transport.
Travelling by plane. At the
airport. Modal verbs - could,
might, be able to, have to

Means of transport. My last
voyage.  Modal  verbs.
ITpoekt

Means of transport. Topic
review. Project work

20

21

Monyis 2. Vuebuo-

MO3HaBaTebHas chepa
obueHnst (KOMMYHHUKALHH).
®dopmupoBaHue
CIIOCOOHOCTH ~ NIPUMEHSTh
COBpPEMEHHBIE
KOMMYHUKATUBHbIE
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIIe Ha
HMHOCTPaHHOM(BIX)
si3bIKe(ax), TUTS
aKaJeMUYeCKOro u
po(heCCHOHANBHOTO
B3aUMOJCHCTBHUS

YK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VYK-43.2
YK-4.Y.2
VK-4B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
VK-4.B.3

2.1

Education in Russia and
abroad. Passive Voice

2.2

Education in Russia and
abroad. Changes in modern
school. Passive Voice A
Simple forms of Passivel
Voice

23

Education in Russia and
abroad. Characteristics of a
good and a bad teacher.
Passive Voice - Continuous|
forma of Passive Voice

2.4

Education in Russia and
abroad. Famous Universities
of Russia. Moscow State
University. Passive Voice
Perfect forms of Passive
Voice

2.5

Education in Russia and
abroad. VSUWT. Passive
Voice and Active Voicd
compared

2.6

Education in Russia and
abroad. Pair work. Talking
about Universities. Passive
Voice review

2.7

Education in Russia and

abroad. Projec work




Monyns 3.  CouuanbHO -

KyJIbTypHast ciepal
o0meHuss (KOMMYHHUKALMH).
®dopmupoBanue
CIIOCOOHOCTH ~ NIPUMEHSATH
COBPEMEHHBIE
KOMMYHHKATHBHBIE
TEXHOJIOTHY, B TOM YHCIIEe Ha
HHOCTPaHHOM(BIX)
s13bIKe(ax), JUIs
aKaZeMHIeCcKOro n
podeccHoHaIBHOrO
B3aMMOJIEHCTBUSA

VK-4.3.1
YK-4.¥.1
VK-4.B.1
YK-4.3.2
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-43.3
YK-4.Y.3
VK-4B.3

3.1

Capitals and cities. Active
Voice/Passive Voice review

32

Capitals and cities. Best
city/town to live in. Active
Voice/Passive Voice

33

Capitals and cities. Niznhy
Novgorod. Active
Voice/Passive Voice

3.4

Capitals and cities. Project
work. Additional
information about the city of]
Nizhny Novgorod. Active
Voice/Passive Voice

35

Capitals and cities. The
capital of Riussia - Moscow.
Active Voice/Passive Voice
Project work

3.6

Capitals and cities. My
native city/town.  Active
Voice/Passive Voice. Projec
work

Monyis 4,
Ipodeccuonansuas chepa
obmeHnst (KOMMYHHUKALHH).
®dopmupoBaHue
CIIOCOOHOCTH ~ NIPUMEHSTh
COBpPEMEHHBIE
KOMMYHUKATUBHbIE
TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIIe Ha
HMHOCTPaHHOM(BIX)
si3bIKe(ax), TUTS
aKaJIeMUYeCcKOro u
po(heCCHOHANBHOTO
B3aUMOJCHCTBHUS

TIK-7.3.3
IK-7.Y.3
IK-7.B.3
VK-4.3.1
YK-4.V¥.1
VK-4.B.1
YK-4.3.2
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-43.3
YK-4.Y.3
VK-4B.3

4.1

Greatest ports. The ship and
the crew. Grammar review.

YK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VK-43.2
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4.B.3

4.1.

Greatest ports. The port of]
St.  Peterburg. Grammar
review.

4.1.

Greatest ports. Pair work.
Grammar review.

4.1.

Greatest ports. The British
sea ports. Grammar review.

4.1.

Greatest ports. Project work.
Port presentation. Grammar
review.

4.1.

Greatest ports. Project work.
Port presentation. Grammar|

review.




42

The ship and the crew.
Grammar review.

IK-7.3.3
IK-7.¥.3
IIK-7.B.3
YK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
YK-43.2
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
VYK-4.B.3

.| The ship. General

description of the ship.
Grammar review.

.| The ship. Vocabulary|

practice - Grammar review.

.| The crew. Grammar review.

.|The crew. The duties on

board the ship. Grammar
review.

.|The ship and the crew.

Grammar and Topic review

First aid. Grammar Review.
ActivetPassive Voice

I1K-7.3.3
IK-7.¥.3
IIK-7.B.3
YK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VYK-43.2
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
YK-4.33
YK-4.Y.3
YK-4.B.3

. |First aid. Vocabulary|

practice. ActivetPassive
Voice

. |First aid: CRP, bleeding,

minor  burns.  Grammar
Review. Active+Passive
Voice

. |First aid. Pair work. First aid

in  different  situations.
Grammar Review.
Activet+Passive Voice

.|First aid. Reading and

writing: First aid on board
the ship, common kinds of]
injuries. Grammar Review.
ActivetPassive Voice

44

Ship  disasters. Reported
Speech. IIpoext

IK-7.3.3
IK-7.¥.3
IIK-7.B.3
YK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VYK-43.2
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4.B.3

.|Ship disasters. Types of seal

incidents

.|Ship  disasters.  Accident

report  form.  Reported
speech

. | Ship disasters. Sea
superstitions. Reported
speech.

.|Ship  disasters. Reported

Speech.  Project  work.
Presentation




4.5 |Types of ships. Reported IIK-7.3.3
Speech IK-7.¥.3
IIK-7.B.3
VK-4.3.1
VK-4.V.1
VK-4B.1
VK-4.3.2
VK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-43.3
VK-4.Y.3
VK-4.B.3
4.5.|Types of ships. Types o 2 3 4
1 [cargo  ships.  Reported
Speech
4.5.|Types of ships. Specialized 2 4 4
2 |ships. Reported Speech +
Grammar review.
4.5.|Types of ships.Container 2 4 4
3 |ships, Roll-on/Roll-off|
vessels. Reported Speech
4.5.|Types of ships. Barge] 2 5 6
4 |carrying vessels, Bulkers.
Tankers. Reported Speech
4.6 |Safety on board the ship.| IIK-7.3.3
Firefighting. Grammar| IIK-7.Y.3
review. IIK-7.B.3
VK-4.3.1
VK-4.V.1
VK-4B.1
VK-4.3.2
VK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-43.3
VK-4.Y.3
VK-4.B.3
4.6.|Safety on board the ship. 2 3 4
1 |Firefighting. Vocabulary|
practice.
4.6. |Safety on board the ship. 2 4 4
2 |Firefighting. Fireman's|
outfit, Actions in case of]
emergency.
4.6. |Safety on board the ship. 2 4 4
3 |Firefighting outfit board.
4.6.|Safety on board the ship. 2 32 33
4 |Firefighting. Dangers on a
tanker.
4.7 |Taking pilot aboard. Lights| TIIK-7.3.1
IMO-phrases on the topic.| IIK-7.Y.1
Participle IK-7.B.1
IK-7.3.2
IK-7.Y.2
IIK-7.B.2
IK-7.3.3
IK-7.Y.3
IIK-7.B.3
VK-4.3.1
VK-4.V.1
VK-4B.1
VK-4.3.2
VK-4.Y.2
VK-4.B.2
VK-43.3
VK-4.Y.3
VK-4B.3
4.7. | Taking pilot aboard. Reading 2 3 4
1 |and listening
comprehension. Participle 1
4.7. |Taking pilot aboard. 2 3 4
2 |Vocabulary practice,|
Participle 1
4.7.|Taking pilot aboard. Pair 2 3 4
3 |work. Participle 2




.| Taking pilot aboard.

Speaking - The procedure of]
taking pilot aboard the
vessel. IMO-phrases on the
toic. Participle 2

.|Sailing directions: Lights.

Vocabulary practice,|
IMO-phrases on the topic.
Grammar review, Participle
1+2

.|Sailing directions: Lights.

Text translation from
English  into Russian.
Grammar review, Participle
1+2

.|Sailing directions: Lights.

Text translation from|
English  into Russian.
Grammar review, Participle
1+2

.|Sailing directions: Lights.

Text translation from
Russian into English.
Vocabulary practice and|
Grammar review,

.|Sailing directions: Lights.

The rules to give
coordinates, position,
bearing, time etc.

4.7.

10

Sailing directions: Lights.
Abbreviation reading.
Grammar and Topic review.

4.8

Passing through narrow
channels and canals. Buoys
and beacons. IMO-phrases
on the topic. Gerund.
Simple forms.

IK-7.3.1
MK-7.V.1
IIK-7.B.1
TIK-7.3.2
IK-7.Y.2
IK-7.B.2
IK-7.3.3
IK-7.¥.3
IIK-7.B.3
YK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VYK-43.2
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
YK-4.33
YK-4.Y.3
YK-4.B.3

4.8.

Passing  through narrow
channels and canals.
IMO-phrases on the topic.
Vocabulary  practice  +
reading and listening
comprehension. Gerund.
Simple forms.

.|Passing  through narrow

channels and canals.
Reading and listening
comprehension. Gerund.

Continuous and  Perfect
forms

.|Passing  through narrow

channels and canals. Pair
work. Gerund review.

.|Passing  through narrow

channels and canals.
Speaking - the peculiarities
of passing through narrow
channels and canals.
IMO-phrases on the topic.
Gerund and  Participle
review.




.|Sailing directions. Buoys

and beacons.  Vocabularyj
practice. IMO-phrases on
the topic.

.|Sailing directions. Buoys

and beacons. Texts
translation fron English into
Russian. Grammar review

.|Sailing directions. Buoys

and beacons. Texts
translation from Russian into
English. Grammar review

.|Sailing directions. Buoys

and beacons. Writing essay.
Grammar review

.|Sailing directions. Buoys

and beacons. Topic review

.|Passing  through  narrow

channels and canals. Buoys
and beacons. IMO-phrases
on the topic. Gerund +
Participle I, II review.

49

Anchoring. Dangers.
IMO-phrases on the topic.
Grammar review.

IK-7.3.1
MK-7.V.1
IIK-7.B.1
TIK-7.3.2
IK-7.Y.2
I1K-7.B.2
IK-7.3.3
IK-7.¥.3
IIK-7.B.3
YK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VYK-43.2
YK-4.Y.2
VK-4.B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4.B.3

4.9.

Anchoring. Vocabulary|
practice + reading and
listening comprehension.
IMO-phrases on the topic.
Grammar review.

. |Anchoring.

Vocabulary|
practice. Grammar review.

. |Anchoring.  Pair  work,

listening comprehension.
IMO-phrases on the topic.

. |Anchoring. Sailing

directions.Vocabulary
practice. Text translation
from English into Russian.

. |Anchoring. Sailing

directions.Vocabulary
practice. Text translation
from Russian into English.

. |Dangers. Sailing

directions.Vocabulary
practice. Text translation
from English into Russian.
IMO-phrases on the topic

. |Dangers. Sailing

directions.Vocabulary
practice. Text translation
from English into Russian.
Grammar review

. |Dangers. Sailing

directions.Vocabulary
practice. Text translation

from Russian into English.




. |Anchoring. Dangers.

IMO-phrases on the topic.
Topic and Grammar review.
Speaking - the peculiarities
of wvessel anchoring in
different conditions.

409.

10

Anchoring. Dangers.
IMO-phrases on the topic.
Topic and Grammar review

4.1

Mooring. Tides and Tidal
streams. IMO-phrases on the
topic. Infinitive

IK-7.3.1
MK-7.V.1
IIK-7.B.1
TIK-7.3.2
IK-7.Y .2
I1K-7.B.2
IK-7.3.3
IK-7.¥.3
IIK-7.B.3
YK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VYK-43.2
YK-4.Y.2
VK-4B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4.B.3

4.1

Mooring. Vocabulary|
practice. Reading +
Listening comprehension.

4.1
0.2

Mooring.Vocabulary
practice . IMO-phrases on
the topic. Infinitive

4.1
0.3

Mooring.Vocabulary
practice . Speaking on the
topic, questions answering.
Infinitive

4.1
0.4

Mooring.  Reading and
listening comprehension.
Pair work.

4.1
0.5

Mooring.Pair work.
Speaking - dialogues
according to the given
situation. IMO-phrases
review.

4.1
0.6

Mooring. Speaking. The
procedure of Mooring.

4.1
0.7

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary]
practice. IMO-phrases on
the topic.

4.1
0.8

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary]
practice.Text translation
from English into Russian.
Grammar review - Gerund,
Participle, Infinitive

4.1
0.9

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary|
practice.Text translation
from English into Russian.

4.1
0.1

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary|
practice, speaking, questions
answering.

4.1
0.1

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary|
practice.Text translation
from Russian into English.
Grammar reviews

4.1
0.1

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary]
practice.Text translation
from Russian into English.
Grammar reviews




4.1
0.1

Sailing directions. Tides and
tidal streams. Vocabulary]
and grammar practice.Pair
work.

4.1
0.1

Mooring. Tides and Tidal
streams. IMO-phrases on the
topic. Infinitive. Review of]
the vocabulary and grammar
material

4.1
0.1

Mooring. Tides and Tidal
streams. IMO-phrases on the
topic. Infinitive. Review of]
the vocabulary and grammar
material

4.1

Towing. Directions.
IMO-phrases on the topic.
Grammar review

IK-7.3.1
MK-7.V.1
IIK-7.B.1
TIK-7.3.2
IK-7.Y.2
IK-7.B.2
I1K-7.3.3
IK-7.¥.3
IIK-7.B.3
YK-4.3.1
YK-4.Y.1
VK-4.B.1
VYK-43.2
YK-4.Y.2
VK-4B.2
YK-4.3.3
YK-4.Y.3
YK-4.B.3

4.1
1.1

Towing. Vocabulary]
practice.  Reading  and
listening comprehension.

Towing. Vocabulary practicg
. IMO-phrases on the topic.
Grammar review.

Towing. Vocabulary practicg

Speaking on the topic,
questions answering.
Grammar review

Towing. Reading  and
listening comprehension.
Pair work.

4.1
1.5

Towing. Pair work.
Speaking - dialogues
according to the given
situation. IMO-phrases
review.

4.1

Towing.  Speaking. The
procedure of Mooring.

4.1
1.7

Sailing directions.
Directions. Vocabulary|
practice. IMO-phrases on
the topic.

4.1
1.8

Sailing directions.
Directions. Vocabulary|
practice.Text translation
from English into Russian.
Grammar review - Gerund,
Participle, Infinitive

4.1
1.9

Sailing directions.
Directions. Vocabulary|
practice.Text translation
from English into Russian.

4.1
1.1

Sailing directions.
Directions. Vocabulary|
practice, speaking, questions
answering.

4.1
1.1

Sailing directions.
Directions. Vocabulary|
practice.Text translation
from Russian into English.
Grammar reviews




4.1
1.1

Sailing directions.
Directions. Vocabulary|
practice.Text translation
from Russian into English.
Grammar reviews

4.1
1.1

Sailing directions.
Directions. Vocabulary and|
grammar practice.Pair
work.

4.1
1.1

Towing. Directions.
IMO-phrases on the topic.
Review of the vocabulary
and grammar material

4.1

15

Getting ready for the exam.
Review of the vocabulary

and grammar material

20
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4. MaTepualbHO-TEXHUYECKOE H Y4eOHO-MeTOHYecKoe odecredyeHne IPOrpaMMbl

4.1. ITomemeHus: U 000pyI0BaHUE

Ne . " .
w/n Bun nomewmennii OcHaleHnue noMemeHum Ne momeennii
obopynoBanue M TexHudeckue cpeacrBa oOyueHus (Ctyn (20
VeteGHbIe ayuTOpUH U1 en.); Cron ay A TOPHEIH (10 en.); Mocka aymutopras (1 ezL.v);
JInnradonnsiit kabuner L1224 (1 en.); HHTepakTHBHBIN
1 | mpoBeneHus y4eOHBIX 875
saHsTHi KOMIUIEKT: HWHTepakTHBHas nocka (1 exn.); MHTepakTuBHas
nocka (1 en.); Ilpoexrop BENQ (1 en.); Dxpan noasecHoit (1
en.); Hoyroyk IBM (LENOVO) (1 exn.) (875))
Iomerenus st KOMITBIOTEPHAsT TEXHHKAa C BO3MOXHOCTBIO TOJKIIOUCHHS K
2 CaMOCTOSATEIbHOM cetn "WHTepHeT" M oOecledeHrne IOCTyNa B DJICKTPOHHYIO 462
paboThl 00yyarommxcs |MHPOPMAMOHHO-00pa30BaTeNbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA
4.2. JIulleH3MOHHOE U CBOOOHO pacnpocTpaHsieMoe MPorpaMMHoe odecrieueHue, B TOM YHciIe
0TE4YeCTBEHHOI'0 MPOU3BOACTBA
Ne HanMmeHoBanue
n/n
1 [Microsoft Office Professional Plus 2016 (JloroBop Ne44/109-15 ot 28.12.2015 (6eccpouno))
2 |Microsoft Office ProPlus 2013 ([Jorosop Ned44/59-18 ot 09.04.2018 (6eccpouno))

4.3. KapTa 00eCneYeHHOCTH MeYaTHBIMU I/I(I/IJ'II/I) IJICEKTPOHHBIMHA U3IAaHUSIMHU U 3JICEKTPOHHBIMH

o0pa3oBaTeILHBIMHU pecypcamMu

Konau-
Ne Ton 4eCcTBO
HanMeHOBaHHE HCTOYHHKA Pecypc
117)1 H3AHUSA IK3EMII-
JISIPOB

bapanosa, E.B.;English for Navigators;yde6H0-MeTomM.TI0OCOOME st CTyA. |

1 |kypca moaroroBku 26.05.05;bapanoBa, E.B.I'ypo-®ponosa, HO.P.Ilepmmua,| 2019 1P 49
B.C.Coxkonoga, E.I'.-H.Hosropoa,BI'YBT; ;
bapanosa, E.B.;English for Navigators;yde6H0-MeTom.TI0CO0ME st CTyA. |

2 |kypca moaroroBku 26.05.05;bapanoBa, E.B.I'ypo-®ponosa, HO.P.Ilepmmna,| 2019 OP 0
B.C.Coxkomnoga, E.I'.-H.Hosropon,; ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/
bapanoBa, E.B.;English for Navigators 2;y4eOHO-MeTON.ITOCOOME ISt

3 CTYA.,00y4.TI0 HaIPaBJICHUIO MOJATOTOBKH 26.05.05;bapanoBa, 2019 P 50
E.B.I'ypo-®pososa, 1O.P.Ilepmuna, B.C.Coxkomnoga,
E.I'.-H.Hosropog,BI'YBT; ;
Bbapanosa, E.B.;English for Navigators 2;y4e6H0-MeTOANYECKOE OCOOUE ISt

4 |CTYAeHTOB! [mo HaIpaBJICHUIO MTOATOTOBKHU 26.05.05];bapanosa, 2019 5P 0
E.B.I'ypo-®ponosa, IO.P.Ilepmuna, B.C.CoxonoBa, E.I'.-H.Hosropon,;
;http://94.100.87.24:8080/marcweb/
bapanosa, E.B.;English for Navigators 3;y4e0HO-MeTOMUECKOE TOCOOHE IS

5 |crymentoB 3 Kypca: [0 HampaBieHHIO TOAroToBkH 26.05.05];bapanoBa,| 2022 oP 0
E.B.TI'ypo-®pomnosa, F0.P.-H.HoBropon,; ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/
Bbapanosa, E.B.;English for Navigators 3;mpakTuky™m aiisi CTYICHTOB 3 Kypca:

6 |[mo HampaBneHuto mnoarotoBku 26.05.05];bapanosa, E.B.I'ypo-®ponoma,| 2022 OP 0
1O.P.-H.Hogropon,; ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

7 Tomumpeackwid, 10.B.;I'pamMmmaTHka aHTJIMHACKOTO SI3BIKA;CO.YIPAKHCHUN T 2018 P 100
cpen.mkousl; omunpiackuit, 10.6.-CI16.,Kapo; ;
CoxomnoBa, E.I".; AHMIHACKHUT SI3BIK;BBOJTHBIN KypC: YIeOHO-METO.ITOCOOHE ISt

8 |cryn.1 Kypca OYH.00y4YeHHUs BCEX cnenuanbHocTei;CokomnoBa,| 2017 1P 47
E.I'.-H.Hosropon,BI'YBT; ;
I'moroBa, W.B.;English Grammar;yde6H0-MeTOA.TOCOOME it cTyda.l u 2|

9 |kypcoB ouH.M 3a0uH.00yueHus Bcex cmen.;lnmoroBa, MWM.B.Monesa| 2015 1P 50
M.B.-H.Hogsropon, BI'VBT; ;




I'moroBa, M.B.;English Grammar;yue6HO-MeTOa.MocoOKe it ctya.l u 2
10 |kypcoB ouyH.Hm 3aouH.00yueHWs Bcex cmem.;lmoroBa, W.B.Monesa, 2015 oP 0
M.B.-H.Hogropon,; ;http://94.100.87.24:8080/marcweb/

I'nortoga, N.B.;Aurnuiickuii SI3BIK;y4e0.1mocooue 1o Pa3BUTHIO
11 |KOMMyHUKATHBHBIX HaBBIKOB B cdepe COIL-KyabTypHOTO oOmmenus i 2012 1P 687
CTYJ.04H.M 3a04H.00y4eHus Bcex crell.;I morosa, .B.-H.Hosropoa, BCABT; ;

12 |;Crangaptasie Gppazst UMO st obmenus Ha mope;;-CI16., THUM®; ; 2002 Ip 3

;CrannapTHBIN MOPCKOM HaBUTAIlMOHHBIN
13 |cmoBapb-pasroBopuuk;;-H.HoBropon,;  ;OnexTponHHass Bepcust neu.mzganus| 2003 OP 0
1977r.

KpaitnoBa, B.B. Meronnuueckrue ykasaHHUsSI [0 OpraHU3allUd W BBITIOJHEHHUIO
BHEAyAUTOPHON (CaMOCTOATENbHOI) paboThl [DNEKTpOHHBIN pecypc] : i
mpernojaBateNiell M CTYA.JI0 HaIpaBlICHUSAM MOATOTOBKH (CIEI.) BBICIIH
cpea.npod.obpazosanus / B. B. Kpaiinosa ; BI'YBT. - H.Hoeropog, 2018. - 1
TeKcT/(hair. - ABTOpCKUH BapHUaHT. - Pexum JIOCTYyTIa:
http://94.100.87.24:8080/MarcWeb/Tmp/f15520.pdf

14 2018 OP 0

HporpaMMa npeaycMaTpuBacT BO3MOKHOCTb MMPUMCHECHUA OJIEKTPOHHOI'O OGy’-ICHI/I}I, JUCTAaHIIMOHHBIX
O6p2130BaTCJ'IBHBIX TEXHOJIOTHH.

OnekTpoHHass HMHGOPMAIMOHHO-OOpa3oBaTeNbHAasl Cpela YHHBEPCHTETa C  BO3MOXKHOCTBIO JOCTyma K
HH(OPMAITOHHO-TEIIEKOMMYHHUKAITMOHHOH ceTn "MHTepHEeT" - PeskuM noctyma: http://www.eios.vsuwt.ru/.

4.4. CoBpeMeHHbIe podeccuoHaNbHbIE 0a3bl JAHHBIX

Ne

HaunmeHnoBanue
n/n

Craructuyeckuii COOpHHUK: Tpaucnopt B Poccuu- Pexum JloCTyIa:
http://www.gks.ru/wps/wem/connect/rosstat_main/rosstat/ru/statistics/publications/catalog/doc 1136983505312

2 |LentpanbHas 60a3a CTAaTUCTUYCCKUX JaHHBIX - Pexxum noctyna: http://cbsd.gks.ru/

4.5. UudopManioHHbIE CTIPABOYHbIE CHCTEMbI

Ne

HaunmeHnoBanue
n/n

CnpaBounas nnpaBoBas cucrema «Koncynprantllinocy - Pexxum noctyma: http://www.consultant.ru
(mororop ot 02.02.2015 1.)

CrpaBouHas nipaBoBas cucteMa «[ apant» - Pexxum nocryma: http://www.garant.ru
(moroBop 62/16 ot 01.09.2016 T. - GeccpoUHbBIii)




N3menenus u nonosiHenust Ha 2022-2023 y4yeOHbIH 1o/

3aBenyromuii kadeapou

/"ypo-®ponona 0. I/

noonuce
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